




M 11f

Win the Green Card.  

A game on winning the chance to immigrate to the USA

When the Giessen Society members arrived in the 
year 1834, they only had few formalities to settle. 
A doctor examined them upon arriving. After a day 
they were allowed to disembark the ship. Cornelius 
Schubert wrote in his diary (comp. M 11a): 

“The first person whom we encountered in the new world 
was the collector of the poll-tax. Every immigrant has to 
pay 1 ½ $...”.

During the 19th Century, the United States began re-
stricting their immigrant rate. Even today many peo-
ple wish to emigrate to the USA. Many try their luck 
by entering the Green Card lottery. Every year the 
American government roughly issues 55,000 Green 
Cards worldwide. The Green Card is a work permit 
and allows its owner to apply for permanent residen-
cy. Would you like to try applying just for fun? We ha-
ve thought up a game for you.

Game preparation:

A third of the class takes up the roles of Ame-
rican attorneys who prepare new immigrati-
on laws for the USA. This group must compo-
se a list of five requirements which will be used 
to determine who can and cannot enter the US.   
What type of potential immigrant does the U.S. 
wish to exclude? What qualities would make a 
person a desirable immigrant.

The other two thirds of the class make their 
own Green Card lottery ticket including name, 
address, job description and reason for immigra-
tion.

Example of  
a Green Card

Rules:

Only half of the tickets are drawn. After the ti-
ckets have been drawn, the group who prepa-
red the new immigration laws present their five 
requirements for immigration. Each immigrant 
who had a winning ticket must them explain who 
their meet each of the new requirements. If they 
can successfully do so, they are allowed to enter 
the country. The group whose tickets were not 
drawn still wishes to immigrate to the US. 

Discuss the laws and their impact upon the po-
tential immigrants. What could an immigrant 
who was rejected do to make it possible to im-
migrate in the future? What options would a re-
jected immigrant have?



M 12a

Keeping slaves 

In Missouri, where the emigrants settled, 
there were fewer slaves than in other 
states of the USA. Estimations state the-
re were a little over 114,000. Still, it was 
difficult for the democrats from Giessen to 
hear how slaves were allowed to be trea-
ted:

•  Slaves could be bought and sold.
•  Slave marriages were not recognized 

by law.  Slave children were the proper-
ty of their parents‘ Master and could be 
sold without their parents‘ permission.

•  Slavery is hereditary and lasts a life-
time.

•  The owner sets the times and the diffi-
culty and type of work which the slave 
has to execute

•  The owner provides the slaves’ food 
and clothing according to quality and 
quantity, which he sees appropriate

•  The “Master” is allowed to execute any 
punishment that he thinks is appropri-
ate

•  The relationship between the slave and 
the Master is dependent on the Master 
– it ranges from cruel work-conditions, 
psychological and psychical violence 
and murder to mutual respect and long-
lasting friendship.

 

Pamphlet of a slave-auction in 1857. 



M 12b

The fight against slavery 

Friedrich Muench, Paul Follenius and other mem-

bers of the Emigration Society had intended 

to settle an area in which there was no slavery. 

Remember: they were republican and wanted a 

free life and equality for EVERYONE. In their emi-

gration declaration they had demanded:

“Every member of the society abstains from accepting 
slaves. Noncompliance will lead to expulsion of the so-
ciety (…).”

In Missouri, however, the Germans met neighbors 

that had lived here for a longer period of time and 

who kept slaves as if it was a normal thing. Even 

though the emigrants from Giessen had huge 

difficulties enduring the hard farm labor and the 

rough climate, they didn’t buy any slaves for the-

se jobs, but did all work on the field themselves. 

Friedrich Muench reported:

“During harvesting time I had to change my clothes ve-
ry often, two to three times per day, because they were 
dripping of sweat. My brains were truly glowing and 
my ears were buzzing. A reason for this lay partial-
ly the unknown work I had to undertake, partially, it 

lay in the fact that we did not know the advantages of 
this work, and that we wanted to make everything ni-
cer, better structured and cleaner than our American 
neighbours, who made less of an effort, also, because 
they kept slaves.”

Friedrich Muench saw a huge contradiction bet-

ween Americas declaration of “freedom and 

equality of all” and slavery. As a member of the 

Republican Party,  he gave speechs before ten 

thousands listeners against slavery and was in-

vited to scientific lectures. Two of his sons fought 

in the Civil War against slavery, his son Berthold 

died. 

Neighbors, who were for slavery, threatened Mu-

ench. Supporters of the Southern States, that 

wanted to keep slavery, planned to kill him. Mu-

ench wrote:

“In my closer environment I myself was the person the 
rebels hated the most. In a meeting that was held near 
my house, it was decided that I was to be throttled to 
death, my house burnt down and my entire family was 
to be driven away.”

Exercise 

Explain and evaluate the attitude the Giessen 
Emigration Society had with regards to slavery.   
Take into consideration, why people emigrated 
from Germany.

Alternative: role-play. Possible characters: Mu-
ench, his wife, the neighbors who keep slaves 
and see the people from Giessen in the fields 
working in the heat. Give out the roles and play 
this conversation. 

Picture: 
Female cotton-picker, 
photograph.
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The Giessen Emigration Society – a success?

Paul Follenius, Friedrich Muench and other members of 
the society from Giessen had set as their aim to create 
an ideal German society in the USA, which should be a 
role model for the undemocratic Germany of the time. 
What did they and their successors achieve?

Remember: The members of the emigration socie-
ty built schools and churches. They taught children in 
the German language and conveyed democratic ideas. 
They refrained from keeping slaves. Their successors 
fought in the American Civil War against slavery. Fried-
rich Muench wrote pamphlets and newspapers which 
treated religious, scientific and political questions. He 
became a member of the Missouri State Senate and ga-
ve speeches against slavery. When he had become old, 
he reflected his on life:

“I rather (…) want to declare, that my altruistic, if somewhat limited 
desire for a victory of a better in the world has found more acknow-
ledgement amongst my contemporaries than I had ever hoped, and 
that I plan on leaving this world without envy, without hatred and 
without complaint. I have never sought a higher passion than fulfil-
ling my duties.”

Today, descendants of the emigrants happily return to 
Germany and do research about their ancestors. Th-
ey are happy about the decision their ancestors made 
to leave Europe. They report that the Germans of the 
Giessen Emigration Society adapted well in their new 
land and made many contributions to Missouri history 
and culture. The German language only disappeared 
during the First and Second World War. German was 
prohibited as a language that was taught in schools and 
some Germans who had never applied for American ci-
tizenship were arrested or required to register as foreign 
nationals. Many of the former Germans were ashamed 
that they belonged to a country that was seen as a war 
monger. 

The Germans were not able to establish a free state wi-
thin the United States of America with German langua-
ge and culture. They were able, however, to influence 
the history of their state and slowly their descendants 
became more „American“ than „German.“  Today, mo-
re Americans consider themselves to be of German ori-
gin than of any other nationality.  But were they not able 
to create a utopia? Be the judge yourself and consider: 
how would you like to live? Do you have dreams for your 
future, or maybe even your own utopia?

Exercise

With which groups of people would Friedrich Muench become involved today? Which dream would he fol-
low?  How do immigrant groups today influence the areas where they settle?  What „foreign“ words enter 
the local language?  What festivals do they celebrate to remember their home culture?  How are the ex-
periences of immigrants today similar or different from those of the Giessen Emigration Society?

Photo: Sign with traces of German culture and economy 
in Dutzow (Picture: Peter Roloff, 2011)

Photo: View of the village Hermann, founded by Ger-
mans (and named after Hermann the Cheruscan). On the 
sign at the path on right is the word “Oktoberfest”.  
(Picture: Folker Winkelmann, 2009)
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How does research work?

From where did the authors obtain the infor-
mation in this book? 

We have taken some of the texts and pictures that 
are published in this book from already known li-
terature. They originate from newer research of 
the group Traveling Summer Republic (Reisen-
de Sommer-Republik). This consists, amongst 
others, of scientists and artists from Berlin, Gies-
sen, Bremen and Missouri in the US.

How did they find and process this new informa-
tion?

Originally, one of them heard of the Giessen Emi-
gration Society by sheer coincidence and re-
ported about it. Shortly after that, a circle of in-
terested people was founded. They started asking 
QUESTIONS about the history of the emigrants.  
They started collecting material on their individu-
al topics.  They inspected it closely and then th-
ey started interpreting it. This scientific method is 
what we call the HISTORIC METHOD. The sci-
entists sit in archives and search in old newspa-
pers, letters, tax-records and diaries. This method 
is what we call INQUEST. They then examine the 
found sources and check various aspects, such 
as the level of truth. We call this method REVIEW. 
Finally, they collect the trusted sources and inter-
pret them. They reconstruct history. This phase 
is what we call INTERPRETATION. The special 
thing about the group Traveling Summer Republic 
is that they reconstruct the journey of the Giessen 
Emigration Society by theatre productions and 
other experiences. For example, some years ago 
they camped on the island Harriersand in the ri-
ver Weser, thus trying to reconstruct the lives of 
the second group of emigrants who traveled with 
Friedrich Muench. For a couple of years, they ha-
ve been travelling to Missouri in the summertime 
to discover where the Giessen Society settled. 

They search for traces of the settlers in houses, 
churches, work-shops, cemeteries or vineyards 
which the settlers built. They visit descendants of 
the original emigrants and interview them. All thus 
gained results can be found in a touring exhibition 
in Germany and the United States – in an edited 
form. What you then see or hear will not be THE 
past, but an interpreted story by the group.

 

You can find more information on the traveling 
exhibition ”Utopia – Revisiting a German State 
in America” and the TravelingSummer Republic 
here:

www.utopia-exhibit.net 
www.sommer-republik.de
www.mo-germans.com (August 17, 2013). 

Other media: 

Bilingual Book “Utopia – Revisiting a German 
State in America ”, Edition Falkenberg, Bremen 
2013. ISBN: 978-3-95494-595-5

Bilingual DVD “Utopia”, release in May 2014, 
www.maxim-film.de . 

Members of the group Traveling Summer Republic on 
the Weser island Harriersand during the so called “Island 
Congress”.
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Documentation of texts and pictures  

Title page: Ship„Medora“: With kind permission of the Thuringian State Archives in Altenburg. Manuscripts of the Historical and Anti-
quity Researching Society of Osterland, Nr. 351, Bd. 1, page 16a. 

M 1 quote: Aufforderung und Erklärung in Betreff einer Auswanderung im Grosen aus Teutschland in die nordamerikanischen Frei-
staaten. Zweite, mit den Statuten der Gießener Auswanderergesellschaft vermehrte Auflage. Ricker in Giessen, Juli 1833, p.1.

M 3 Picture: Friedrich Muench, photographer unknown. Missouri History Museum, St. Louis, Photograph and Print Collection. Por-
traits n12876.

M 4b Quotes from poverty reports: Kukowski, M.; Pauperismus in Kurhessen, Darmstadt und Marburg 1995, p. 137-143.
Picture of poor farmers on their way to Frankfurt: State archive Darmstadt. Reprint with kind permission of the archive.
Crossword created with crisscross 8.40.

M 5 Picture of Giessen Blacks from: Arnold, Kevin: Karl Follen und die Gießener Schwarzen, In: Panorama. 400 Jahre Universität 
Giessen, Frankfurt/M. 2007, p. 267.
Coat of arms and livery of Corps Teutonia Gießen:
http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=Datei:Hill_als_Pennalteutone.jpg&filetimestamp=20081219194138 (10.7.2012)
and http://de.wikipedia.org/w/index.php?title=Datei:Wappen_Teutonia_Giessen.png&filetimestamp=20090729145224 (10.7.2012).
House of Teutonia: Seminar photography.

M 6 Songs: Song of the Giessen Blacks: Translation by Karl Follen’s wife:
Eliza Lee Follen, The Works of Charles Follen, vol. I, Boston, 1851, V, XI
Song of the emigrants: Peter Assion: Von Hessen in die Neue Welt. Eine Sozial- und Kulturgeschichte der hessischen Amerikaaus-
wanderung mit Text- und Bilddokumenten, Frankfurt/M 1987, p. 178.

M 7a Duden‘s Call for emigration: 
First quote, single sentence: http://www.missouriwinecountry.com/articles/history/ (12.1.2012). 
Second quote: Gottfried Duden, Bericht über eine Reise nach den westlichen Staaten Nordamerikas, Elberfeld 1829, p.325, quoted 
after: Rolf Schmidt: Die Gießener Auswanderungsgesellschaft – Vom Scheitern einer deutschen US-Republik, in: Mitteilungen des 
Oberhessischen Geschichtsvereins Gießen, Gießen 2010, p. 85.

M 7b: Goals in: Aufforderung und Erklärung Juli 1833, p. 9f.

M 8a: passport: reprint with kind permission of the city archive in Giessen. 

M 8b: Announcements from Giessen: Anzeigenblatt für die Stadt und den Kreis Gießen, Gießen 1833.
Picture: Marketplace Giessen, city archives Giessen.

M 10a: map: Atlas Bremerhaven S. 25: Deutschland Oberflächenformen © Magistrat der Stadt Bremerhaven, Bremerhaven

M 10b: quote Schubert: taken from the diary of Cornelius Schubert 1834, transcribed by Jürgen Schmitz und Rolf Schmidt. Unpublis-
hed material of the group Reisende Sommer-Republik. Publication with kind permission of Rolf Schmidt and Jürgen Schmitz. The di-
ary is in the Schubert Familiy Papers, C0005, Western Historical Manuscript Collection, The State Historical Society of Missouri, Co-
lumbia, Missouri. 

M 10c: picture Bundesarchiv_Bild_137-041316,_Auswandererschiff_“Samuel_Hop“.jpg (14.12.2012).
Quote Schubert (1834): diary of Cornelius Schubert 1834, see above.
Quote Muench: Friedrich Muench: Gesammelte Schriften. Im Verlag von C. Witter, St. Louis 1902, p. 114.

M 11a: quote Schubert (1834) a.a.O. 
Quote Muench: Muench, Gesammelte Schriften, 1902, p. 114f.
Picture “Emigrations vers l´Ouest”: Private collection of Paul Roland, Kaiserlautern. Reprint with kind permission of Roland Paul.

M 11b: quote ibid. picture of Muench‘s farm: photographer and year unknown. Collection of Dorris Keeven-Franke, reprint with kind 
permission of Dorris Keeven-Franke.

M 11c: quote Pauline Muench: Taken from the family report of Pauline Muench Busch. Collection of Marilyn H. Merritt. Transcribed by 
Rolf Schmidt. Publishing with kind permission of Marilyn H. Merritt.

M 11d: quote from the letter of Maria Follenius: Zentralbibliothek Zürich, Ms. Z II 420 a.3.
Quote from the letter of Luise Vogt-Follen: Zentralbibliothek Zürich, Ms. Z II 420a, 9.
For the hint that led to the two letters special thanks to Kilian Spiethoff (Bad Reichenhall).
Picture of Amalie Struve: city archive Mannheim – ISG, Bildsammlung, in: AB01612http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Amalie_
Struve.jpg (24.4.2013)

M 11e: quote Follenius und Muench: Aufforderung an teutsche Auswanderer zu gröseren und gemeinschaftlichen Ansiedlung in die 
Freistaaten von Nordamerika, Publishing house of J. Ricker in Giesen, März 1833, p. 5. 
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Documentation of texts and pictures

M 11f: Green card: htp://images.search.conduit.com/ImagePreview/?q=greencard+amerika+&ctid=CT2431245&SearchSource=13&F
ollowOn=true&PageSource=Results&SSPV=&dimensions=medium&start=0&pos=5 (01.07.2012).

M 12a poster: The Library of Congress. American Memory. http://memory.loc.gov/cgi-bin/query/h?ammem/eaa:@
field%28NUMBER+@band%28ncdeaa+B0319%29%29 (15.7.2012).

M 12b: quote against slavery: Aufforderung und Erklärung, 1833, p. 43.
Quotations from Muench‘s reports: Muench, Gesammelte Schriften, 1902, p. 119 and 123.
Photography: Courtesy of Georgia Archives. www.baumwoll-seite.de/gifs/fotos/baumwoll-pfluecken.jpg (9.3.2013).

M 13: quote Muench, Gesammelte Schriften, 1902, p. 123.
Picture „Welcome to Dutzow“, Missouri: Peter Roloff, 2011. 
Picture view of Hermann, Missouri: Folker Winkelmann, 2009. 

M 14 photography island congress on Harriersand 2011: Folker Winkelmann 2011.

Literature:

– Rohrbach, Rita (Hrsg.): Bleiben oder gehen – die Gießener Auswanderergesellschaft. Ein Schülerheft für die Sekundarstufe,  
Gießen 2013.

– “Utopia – Revisiting a German State in America ”, Edition Falkenberg, Bremen 2013. ISBN: 978-3-95494-595-5

– Vieth, Richard: Muench 4 Kids, A Young Person ś History of the Muench Familiy in Germany and America. 2011 Family Reunion. 
Special thanks to Richard Vieth, that he let us use his book.

We have tried to acquire all picture and text rights. Should we have breached any rights, we ask you to contact us. We would like to 
point out that the material in this book was compiled for use in schools.  No profit will be made from the production or distribution of 
these materials.




